Read Me First

Full functionality is not enabled until registration is completed.
User sessions will be limited to 60 minutes during the trial period.
A warning will be given prior to session termination. You must
complete registration within 30 days of installation.

ES Léame primero
No esta disponible toda la funcionalidad hasta que no se
completa el registro. Las sesiones de usuario se limitan a
60 minutos durante el periodo de prueba. Se da un aviso antes
de que termine la sesion. Debe registrarse durante el periodo
de 30 dias posterior a la instalacién.

PT Ler primeiro
As funcionalidades completas apenas estardo disponiveis apds o
registo estar concluido. As sessdes de utilizador estardo limitadas
a um periodo experimental de 60 minutos. Serd apresentado um
aviso antes do encerramento da sessdo. Deve concluir o registo
nos 30 dias apos a instalacgao.

DE Bitte zuerst lesen
Die vollstandige Funktionalitat ist nach Abschluss der
Registrierung aktiviert. Benutzersitzungen sind wahrend
der Probeperiode auf 60 Minuten beschrankt. Vor der
Beendigung der Sitzung wird eine Warnung eingeblendet.
Die Registrierung muss innerhalb von 30 Tagen nach der
Installation abgeschlossen werden.

FR A lire avant tout
La fonctionnalité compléete n'est pas activée tant que l'inscription
n'a pas lieu. Les sessions utilisateur se limiteront a 60 minutes
durant la période d'essai. Un avertissement sera donné avant la
fin de la session. Vous devez vous inscrire dans les 30 jours qui
suivant l'installation.

IT Note di distribuzione
La funzionalita completa non sara abilitata sino alla registrazione.
Le sessioni utente saranno limitate a 60 minuti durante il periodo

Completare la registrazione entro 30 giorni dall'installazione.
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TR Kuruluma Baslamadan Once Mutlaka Okuyunuz
Register islemi tamamlanmadan tim fonksiyonlar aktif
degildir. Deneme sirecinde kullanicilarin oturumlari 60 dakika
ile sinirlandiriimistir. Oturum kapatilmadan énce kullaniciya bir
uyari mesaji verilecektir. Kurulumdan sonra kayit islemini 30 giin
icinde tamamlamalisiniz.
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Quick installation gquide
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Desktop virtualization software

Note: Read the vSpace End-user License Agreement during installation for Microsoft
operating system licensing requirements. For multiuser applications Microsoft Windows
Server and client access licenses are required (see: www.ncomputing.com/mslicensing).
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Nota: Durante la instalacion lea el contrato de licencia para el usuario final de vSpace donde
encontrara los requisitos de licencia del sistema operativo de Microsoft. Para aplicaciones de
multiples usuarios se requieren licencias de Microsoft Windows Server y de acceso de cliente
(visite: www.ncomputing.com/mslicensing).

Nota: leia o Contrato de licenca do utilizador final do vSpace durante a instalagao para
obter os requisitos de licenciamento do sistema operativo da Microsoft. Para aplicacdes

de varios utilizadores Microsoft Windows Server e de acesso cliente sdo necessarias licencas
(consulte: www.ncomputing.com/mslicensing).

Hinweis: Lesen Sie bei der Installation die vSpace Endbenutzer-Lizenzvereinbarung fur
Lizenzanforderungen fur Microsoft Betriebssysteme. Fur Mehrbenutzeranwendungen
sind Microsoft Windows Server- und Client-Zugriffslizenzen erforderlich

(siehe: www.ncomputing.com/mslicensing).

Note: Lisez I'accord de license d'utilisateur de vSpace pendant I'installation pour les
conditions d’autorisation du systéme d'exploitation de Microsoft. Pour une utilisation avec
de multiples utilisateurs des permis d’accés sont exigés pour Microsoft Windows Serveur et
client (voir : www.ncomputing.com/mslicensing).

Nota: leggere |'accordo di licenza per I'utente finale di vSpace durante I'installazione
per conoscere i requisiti di licenza del sistema operativo Microsoft. Per le applicazioni
multiutente sono richieste le licenze di Microsoft Windows Server e di accesso client
(vedere: www.ncomputing.com/mslicensing).
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Microsoft, Bo Bpems ycTaHOBKM HEO6XOAMMO NPOYECTb NINLIEH3NOHHOE cornatlieHne vSpace.

[lna MHOrononb30BaTeNbCKNX NPUNOXeHN Heobxogumbl Microsoft Windows Server n nuuyeHsun
pocTtyna(cm.: www.ncomputing.com/mslicensing).

Not: Microsoft isletim sistemi lisanslama gereksinimleri icin, ylikleme sirasinda “vSpace Son Kullanici Lisans
Sozlesmesi”ni okuyunuz. Cok kullanicili uygulamalar icin Microsoft Windows Sunucu ve miisteri erisim
lisanslar gereklidir. (bkz.:www.ncomputing.com / mslicensing).

adgsBB: 15,1 1l 58 g som 1dausigan 1E1ums - vSpace igls 1t Jag s Ui sk 1JCugsua Jobla
S plsdl) som s, JObagIn 1aonFdag o 1dpdip 2350 Guicnh CoFsua alisdl) sum st 50355 g 5
Client Access (Ulzg: www.ncomputing.com/mslicensing).

© Copyright 2015 NComputing Co., Ltd. All rights reserved.
Other trademarks and trade names are the property of their respective owners.

Part No. 162-0040 Rev.E

4 N\
1 Check package contents
f N\
X550 PCI Card (x1) vSpace Server CD (x1)
48
XD2 (x5) XD2 Screw (x10)

. J
-
4 N\

Install X550 in PC

B. Remove cover

A. shut down PC and
disconnect power

C. Insert card and
tighten screw

D. Replace cover

IT

Verifique los contenidos de la caja
Verifique o conteudo da embalagem
Lieferumfang

Vérifiez le contenu de I'ensemble

Controllare | contenuti della scatola
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TR Paket icerigini kontrol ediniz
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ES Instale latarjeta X550 enlaPC A.Apague el PCy desenchufe la corriente B. Quite la cubierta
C.Inserte la tarjeta y aprieta el tornillo D. Recoloque la cubierta

PT Instale aplaca X550 no PC A.Deslige o computador B.Remova a tampa do chassis
C.Insira a placa em um Slot PCl livre D. Feche o chassis

DE Installation der X550 in einem PC  A. PC herunterfahren B. Abdeckung des PC's 6ffnen
C. Einsetzen der Karte und Befestigung mit den Schrauben D. Abdeckung schlieBen

FR Instalez le X550 sur votre 'ordinateur A. Arrétez I'ordinateur B. Retirez le couvercle
C.Insérez la carte et serrez la vis D. Remmettez le couvercle

IT Installazione della X550 nel PC  A.Spegnere il PC  B. Aprire il computer

C. Inserire la scheda e stringere la vite D. Richiudere il PC

CHS R#EX550F/MA A KIFHIN B ITHHE CREFHITE D ELHME
CHT R#X5502 B A BIHEEAS B ITHIMMA C REFIHEE D ELME

KR

JA

RU

PColl X550 PCI 7t= &Xx|st7| A. PCE SZ&LICt. B.PCo HHE FMAHRLICH
C. X550 PCI 7}=5 M5t LIAtZ B@EiLct. D. PCel AHE =& FLIct

X550D1 VA=V A.PCEYvy b2V LTCBRT—TIVEREE Y, B.7r—ADHN—ZRIFET,
CH—FZEZEUAATRCESLET, D.7—ADH/N—%ZTIKRLEY,

Ycranoska X550 B PC A, Boikniounte PC - B. CHumuTe KpbilwKy ¢ koprnyca PC
C. BcTaBbTe KapTy U 3aKpyTUTe BUHTBI D. MocTaBbTe KPbILWKY Kopnyca 06paTHO
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Connect X550 directly to XD2 devices with Cat 5e
or shielded Cat 6 (STP) cable (sold separately)
A. Do not connect to Ethernet
B. Do not use cross-over cables
| O] O] L 28 ot o
5m 5-10m
Cat 5e UTP Cat 6 STP
. J
4 N\

Connect peripherals to each XD2

-

USB devices connected to PC can
be shared or assigned to each XD2
(see user manual)

Optional: mount XD2 to monitor
with 2 screws (included)

TR X550'yi bilgisayara yiikleyiniz
A. Bilgisayari kapatip elektrik fisini cekiniz B. Kapadi cikartiniz C. Karti yerlestiriniz ve vidalarini sikiniz
D. Kapagi yerine takiniz
AR Ude X550 dig dacg gyd
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ES Conecte la terminal X550 a los dispositivos XD2 con los Cat 5e o Cat 6 cables blindados
(vendido por separado) A. Favor de conectar al Ethernet B. Favor de no usar cableaje tipo "cross over"
PT Conecte os terminais de acesso XD2 a placa X550 utilizando cabo tipo CAT 5e ou CAT 6 (nao inclusos no Kit)
A. Nao conecte o cabo usado para Internet a placa X550 B. N&o utilize cabos tipo "Cross-over"
DE Verbinde die X550 mit der XD2 liber ein Cat5e oder ein geschirmtes Cat 6 Kabel (separater verkauf)
"A’Nicht geeignet fur Ethernet Anschluss~ B. Nicht verwendbar mit einem "Cross [ink"Kabel = =~ = 7~ 7 77777777
FR Connectez le la carte X550 aux dispositifs XD2 a I'aide du cable de type Cat 5e ou Cat6 blindé
(vendu séparément) A. Ne pas conecter au ports Ethernet B. Ne pas utiliser de cable croisé
IT  Collegare la X550 ai dispositivi XD2 con cavo Cat 5e o Cat 6 schermato (venduti separatamente)

A. Non connettere ad Ethernet  B. Non usare cavi cross
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Cat 5e) 3% 6385 Mt & 40 4% -(Shielded Cat 6) #EX550iE £ BIXD2:% 4 (B &)

A FEEREBZHBMEMEERBL B AEEAXNGEE

Cat 5e #[0I8 Ei= HEE Cat 6 HI0IE(Hx EHl)E 01835101 X550 PCI 7H=2t XD2 CIHIOIAS HZ517|
A.X550 PCI 7t= EE= XD2 ClHIO| AR HIEQIT HH|S S1Z5HK| O, B.IARARH H0|E22 AKSSIX| OIMIR.

X550&XD2%&AH73Y 5 hH 7Y 6 (STP)THEFELTLIEELY, (BIFE)
A A==y b \TBE)IKIEERLEWTZEY, B.VORT =TIV TEHELEWTEELY,

MopcoeaunnnTte X550 K ycrpoiictBam XD2 ncnonb3sya ka6enb Cat 5e unm skpaHnpoBaHHbii Cat 6
(npopatotca otaenbHo)  A. He nogkniovaiite K Ethernet  B. He ncnonb3yiite kpoccosep kabenb

TR X550’yi dogrudan XD2 cihazlarina baglayiniz veya korumali Cat 6 (STP) kablosu ile (ayri satilir)
A. Eternete baglamayiniz B. Capraz kablolar kullanmayiniz

AR s0ad Wbl X550 acluiub wizess XD2 wlosctsla diedic Cat Se 1y diedics Cat 6 ag 595 (STP) (B uu pudics @ldgdas)
I dh @soadel ooz lcnos
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ES Conecte los periféricos a cada XD2 Consulte el manual del usuario para mayor informacion acerca de las
conexiones USB Opcional: Se puede colocar el aparato al monitor usando 2 tornillos

PT Conecte teclados e mouses a cada terminal XD2  Consulte o manual para duvidas sobre USB
Opcao: Fixe ao monitor utilizando dois parafusos M4

DE Verbinde die Peripherie mit der XD2 Siehe Anleitung fiir den USB-Anschluss
Optional: Anbringung an LCD Monitor méglich (2 Schrauben)

FR Connectez les périphériques au chaque XD2 Reportez-vous au manuel d'utilisateur pour les connexions USB
Facultatif: monter au dos d'un moniteur LCD a l'aide de 2 vis

IT  Connettere le periferiche ad ogni XD2  Fare riferimento al manuale per le connessioni USB

Opzionale: montare la XD2 al monitor con due viti
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XD2 cldtoj&of FH7|7| AZE7]  USB HE| ALES fAsHM ALEXL RS U5 FMLR.
MEHALEE: 27H2] LIAME 0183510 2L E RH| R 4= UASLICEH

BXD2NFDHBREERTS USBOERICEL TIE< Z a7 /LAESBLTILEN,

ATav: EZANRULESH THTEDNHRET,

MopaknioueHne nepudepun Kk Kaxkgomy XD2  [pocmoTpute pykoBoacTso no USB

AoﬂollHlllTeﬂbHO: npuKpennTe K MOHUTOPY NCNONb3yA [1Ba BUHTA

Her XD2 i¢in gevre birimlerini baglayiniz

Bilgisayara baglanan USB aygtlari paylasilabilir veya her XD2'ye tahsis edilebilir (Kullanim kilavuzuna bakiniz)
Istege bagh: XD2'yi 2 vida ile (paket icinde) monitére monte ediniz

s0ad Jikla dd a0 igesd XD2 )

Izo3% (55 Jom s 1dasuads Glddacis sy @y aUildnl 5 aiFgaguasl Jdd o)y XD2 (Ulzg 2desd 1dausiEaa)

1ECishes: 83 Tzess XD2 gdes 1O Causeiso (o «Idgdas).



A. Load cD

Install vSpace Server® software

NComputing

Download Latest Software

REE

Exit

B1. choose “Download latest software” or B2. If you are not online, choose “Browse CD"

C. clickon appropriate installation file “vSpace_install_X-series***"

-
6 Add user accounts

;7 Installing NComputing vSpace 4.4.001

NComputing vSpace

¢
Installing NComputing vSpace 4.4.001 =

L Carzel

A. Click“Yes"to add users

#: Local Users and Groups. o = 1)
Bl Acton Vew Hep erver
& =] B @2 m |
|4 Local Users and Groups (Local) Hame Full Name Des
a Administrator Bult
Sen|
Refresh
Export List..
Help.
< | Bl
reates 3 new Local User sccount. [ [

B. Right click“Users” and select “New User”
(repeat as needed)

C. Remove CD

3 Installing NComputing vSpace 4.4.001 x|

i, o . MComputing vSpace successhuly instaled!
Necomputing” |
“You can start wSpace Console under,
|Start -> Programs > NComputing vSpace -» vSpace Console.

vapace

{Display Fleadme |

Tor start using the software, you must restart your spstem
Do you wart to restart your computer now?

% Ves, | want to restart my computer now

Install € No. | will restart my compute later

Beiin Esit

D. Restart PC
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7 Set screen resolution
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A . Goto: Start > All Programs >
NComputing vSpace >
vSpace Console

B. Right click“X550 PCI Card”
and select “Properties”

=i}

BR(2E

Seteres
59 ocasetons
&
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N X550 Pel Card
[TET——

Locators PCibus2, dovic 1, urcten

Curent ids mode: 5001y 60, High Cole (5 b, 60 Hz

Pfered vido mode: [320 by 600, igh Coo (1651, 60z
4ty &
)

C. select resolution D. Restart PC
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A. Goto: Start > All Programs >
NComputing vSpace >
vSpace Registration

Register within 30 days to fully activate product

11

Welcome to the vSpace
tegistration program.

This process will register and
activate your product. It must be
done correctly to enable the full
functionality of this product.

Ncomputing” |

vSpace

SERVER

Please click "Nest" to cartinue
with the Registiation Progiam.

Register

=

B. Follow instructions

License wizard

Customer Data
Please fillin the missing information fields. They are highlighted with a light red background

Computing
Name* Tom Customer
Company* Coeouve

Country* Unied States of Aneica 2

Gty
StatefProvince® a
20" 4065
Email* testemai@ncomputing com

Phone* 5551212

Type of use*

e ) (o ) e )

C Input required data
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Instalar el software de vSpace Server®

A. Cargue el CD BH1. Elija "Descargar la ultima version del software"
elija "Examinar CD" C. Haga clic en el archivo de instalaciéon "vSpace Server_install_X-series***"
Instalar software vSpace Server®

A. Carregue CD BH1. Escolha "baixar software mais recente” B2. Se nao for online "Pesquise CD"
C. Clique no arquivo de instalagdo adequado "vSpace Server_install_X-series***"

vSpace Server® Software installieren

A.CD laden B1. "Download latest software" (Neueste Software herunterladen) auswahlen

B2. Wenn nicht online: "Browse CD" (CD durchsuchen) C. Klicken Sie auf die entsprechende
Installationsdatei "vSpace Server_install_X-series***"

Installer le logiciel vSpace Server®

A.Insérer le CD B1. Choisir "Télécharger dernier logiciel" B2. Si pas en ligne, "Parcourir CD"

C. Cliquez sur le fichier d'installation approprié - "vSpace Server_install_X-series***"

Installa software vSpace Server®

A. Carica CD B1. Selezionare "Download latest software" B2.Se non in linea "Browse CD"

C. Fare clic sul file di installazione appropriato "vSpace Server_install_X-series***"

2% vSpace Server® fF
A. XN CD  B1. EH “THRIKRMGE"  B2. MRRE, BELIERE “FE CD”

C. BEHEYMRIETH"vSpace Server_install_X-series***”

24 ySpace Server® i

A. #A CD  B1.EIE [TH&EFA®KIEE] B2 MERE, HHLEEAE CDJ
C. IR—TEEMLEIEE ["vSpace Server_install_X-series***”

Agregue las cuentas de usuario

A. Haga clic al “Yes” para agregar usuarios B. Usando el boton derecho del mouse, haga clic a
“Users” y luego seleccione “New User” C. Quite el CD D. Reinciende la PC

Adicionar Usuarios

A. Selecione “Sim” para adicionar usuarios
Uséario” (repita estes passos para mais usuarios) C.Remova o CD D. Re-inicie o PC

Benutzer hinzufiigen

A. Klicken Sie auf “Ja” um Benutzer hinzuzufligen B. Rechtsklick auf “Users” -> “Neuer User”
C. Nehmen Sie die CD aus dem Laufwerk D. Starten Sie den PC neu

Ajouter les comptes d'utilisateur

A. Cliquer “Yes"” pour ajouter des utilisateurs
(répéter) C.Retirerle CD D.Redémarrer le PC
Creazione degli utenti

A. Cliccare “si” per aggiungere utenti B. Cliccare col tasto destro su “Utenti” e selezionare “Nuovo
Utente”; (ripetere) C. Togliere il CD D. Riavviare il PC

NI PIKS
A. =i “WilYes” RIMARKS B. AESE "AF Users"JhikiE
“#ifP New User”(MNBEFEE) C FHCD D. EFfEshEMH
AN FERSR

A. BB "HEZDYes” ANIMAAFERSE B. AHEINE "AF Users”
i%42 "FHAF New User”(WIFHEAEH) C. HUHCD D. EFHENEM

B. Cliquer droit sur “Users” et choisir “New User”

Escoje la resolucion de la pantalla
A. Inicie “vSpace Server Console”
card” y selecciones “Properties”
Ajuste a resolucao da tela

A. Inicie "vSpace Server Console” B. Selecione (c/ botdo direito do mouse) “X550 PCI Card” e depois
selecione “Propriedades” C. Selecione a resolucdo desejada D. Re-inicie o PC

Einstellung der Bildschirmauflsung

A. Starten Sie “vSpace Server Console” B. Rechtsklick auf “X550 PCI Card” -> “Eigenschaften”

C. Wahlen Sie die Bildschirmaufldsung aus D. Starten Sie den PC neu

Déclarer la résolution d’écran

A. Lancer “vSpace Server Console” B. Cliquer droit sur “X550 PCI Card” et choisir “Properties”

C. Choisir la résolution D. Redémarrer le PC

Impostazione della risoluzione

A. Lanciare “vSpace Server Console” B. Cliccare col tasto destro su “X550 scheda PCI” e selezionare
“Proprieta” C. Selezionare la risoluzione D. Riavviare il PC

RERBDYE

A. JBE{T"vSpace ServeriZ#l& vSpace Console” B.A#E&H “X550 PCl £ £ "EIE”
C. IRBESPER

D. EFEHFEM

RERBOWE

A. iE1T"vSpace Serveriz#l&a vSpace Console” B.AEE “X550 PCl £~ iR "HIE"
C. EFESPFE D EFRIEM

B. Usando el boton derecho del mouse, haga clic en “X550 PCI
C. Seleccione la resolucion deseada D. Reinicie la PC

Favor de registrar su producto dentro de 30 dias para realizar todo el funcionamiento
del producto

A. Inicie “vSpace Server Registration”
requerida

Registre seu produto dentro de 30 dias para ativa-lo completamente

A. Execute “vSpace Server Registration” B. Siga as instru¢des C. Digite as informacoes pedidas

Registrieren Sie sich innerhalb von 30 Tagen um das Produkt uneingeschrankt nutzen zu kénnen
A. Starten Sie die “vSpace Server Registration” B. Folgen Sie den Answeisungen C. Geben Sie die
bendtigten Informationen ein

Vous enregistrer dans un délai de 30 jours pour activer totalement le produit
A. Lancez “vSpace Server Registration” B. Suivre les instructions C. Entrer les informations requises

Registrare il prodotto entro 30 giorni per I'attivazione completa

A. Aprire “Registrazione vSpace Server” B. Seguire le istruzioni C. Inserire | dati richiesti
HBI0K IR AR AE M A TE R AT

A. BT “vSpace Server ;Eff} vSpace Server Registration”
30K A AR A 25 ST AR

A. 11T “vSpace Server iffft vSpace Server Registration”

B. Sigue las instrucciones C. Favor de ingresar la informacion

B. REEMS C. MALEHNER

B. IRMEEE C WMALENER

B2. Si no tiene conexion a Internet

B. Selecione (botdo direito) “Usuarios” e selecione “Novo
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vSpace Server® AZE 0| A%|
A.CD 7| BL"zZ[A AZEQ0f Ct22 " Mef B2, 22t2l0| oY Z2 "CD HoIE7|"E MEY
C. 2HI2 MX| ot "vSpace Server_install_X-series***"E 22|

vSpace Server® DA A L—Jb
A.CD #5FHAL BL'SHIDV I b7z 7DA 7 O—RERIRTZ" B2. 7754V THVBAIL.
"CD DB C.#YHEA VA=)V 7741V, "vSpace_install_X-series***" & 1)v 7§ 3%

YcraHosuTe MO vSpace Server®

A.3arpysnTte CD B1.Bbi6epute "Download latest software" (3arpy3utb nocnegHioto sepcuto MO)

B2. Ecnu He B pexkuMe oHnaiiH, "Browse CD" (Mpocmatpusath CD) C. LLlenkHKTe Ha cCOOTBETCTBYIOLEM
ycTaHoBOUYHOM Qaiine "vSpace Server_install_X-series***"

vSpace Server® yazilimini yikle

A.CD'yiyiikle B1."Ensonyazilimiindir"iSe¢ B2.Cevrimici degilse "CD'ye g6z at"
C. Uygun kurulum dosyasina tiklayin "vSpace Server_install_X-series***"

G quolsg VSpace Server®

1. zod 1Jiehaslos

<1.1#<, “Download latest software” s

G2, 100D g, puad QIdIpaos 1) “Browse CD”

z. luath gdis sl 1dagoasa 10adlse “vSpace Server_install_X-series***”

AR A F7tst7|
A."0f" £ 22510 AL EXHAIFEE FIHEILICE. BALEX & MEiSIY 0RA QLEXZ HES
22510 "M ALEXH'E MEfFLICt €. CDE CD-ROMOIM HMAFLICE D. PCE RHAIZFEELICE

A—H—=7Hho FDEM
A TiEW 2oy LTA—Y—&E8MLEY B. (1—H—1 HEIVUYI LT HLLWI—F— %
BIRL, I—Y—%BmMLE YT WERHEYVIRY) cDZERYHELET p.PCEEREILET

Nlo6aBneHne yyeTHbIX 3anunceii nonb3osarenei
A. YT06bI 106aBNTB YUeTHbIe 3anucy HaxmuTe “Yes”  B. HaxmuTe npaBon KHOMKOM Mbilwn Ha “Users” n
Bbibepute “New User” (nosTopute) C.BbiHumuTe CD 13 npusoga. D.Mepesanyctute PC

Kullanici hesaplari ekleyiniz

A. Kullanici ekleme kutusunda "“Yes" secenegini tiklayiniz B. "Users” secenegini sag tiklayiniz ve "New User”
secenegini seciniz (gerektikce tekrarlayiniz) C.CD'yi¢ikariniz D. Bilgisayari yeniden baslatiniz

1021 £ ales aucsfda

I 1oagh " Yes” Jloalis ausi s

., luagh c 1dals 1digao gds “Users” sz, “New User”
() 030 1gEdass g aa 1auuigaas s 1dphad so)

z. ez WJipsdsles

2 lgs @it sd \Jdacis sy

st s &= HH5H7]

A."vSpace Server Console"S AM&$iLICt. B."X550 PCI Card"& ME{5tD OIRA Q22X
HES S25IK"SEHE"E MMFLICH C #st= sHA=E MEFLICt D. PCE MAIZELICH

RIREDRTE
A. TvSpace Server] AV —)VEEREILEY, B. X550 PCl Cardl BZEY Yy o LT [7O/NT ]
EBIRLET, CHREEEZRELET, D.PC2EEEFHLET,

YcTaHOBKa pa3pelueHmns SKkpaHa

A.3anyctute “vSpace Server Console” B. HaxmuTe npaBoi KHonKoi Mbilwi Ha “X550 PCl Card” v BbibepuTe
“Properties”

C. BbibepuTe Hy»HOe paspelueHne D.[Mepesanyctute PC

Ekran ¢6ziniirliiglini ayarlayiniz

A. Gidiniz: Start > All Programs > NComputing vSpace Server > vSpace Server Console gidiniz B."X550 PCl
Card" a sag tiklayip "Ozellikleri" seciniz C. Céziinlrligu seginiz D. Bilgisayari yeniden baslatiniz

ok 358 g jua 100t

I igd gdu: Start > All Programs > NComputing vSpace Server > vSpace Server Console

< Ioagdl w) 1dab 1disa gdis X550 PCI Card” sle<s, “Properties”

o Ve 3 sl

3, i&; Suiged 1ddang s

HEZe ZE 7|52 Mo 2 AHE5t7| /I5t6 30Y0|Lioll BEtEAl SE2 sljof §Lict.
A."vSpace Server SE"S H#FLICL. B. XIALHE S utat §LIct. C Q7= HlolEtE
oladstL|Ch

EHEE .

H}WROT7IT4N—2 3> (30BUA)

A. TvSpaceServerLIRAL—2 3> ZEEILET. B. A VA b—F—DIERICEOTI VA M—
JIWLET.

CRERT—2—ZEANLTLIEEL.

3aperucTpupyiTe npoAyKT B TeueHue 30 AHel ANA NONHOW aKTUBaLUK

A.3anycTute “vSpace Server Registration” B.Cnepyiite nHctpykumam C.Beeante Heobxoaumble aHHble

Uriinii tamamen etkinlestirmek igin 30 giin icinde kaydinizi yaptiriniz

A. Gidiniz: Start > All Programs > NComputing vSpace Server > vSpace Server Registration gidiniz
B. Yonergeleri izleyiniz

C. Gerekli veriyi giriniz

g d £ 30 sp) ddwacig @Idagig sd 1ddlad ddacag

| igd gdus: Start > All Programs > NComputing vSpace Server > vSpace Server Registration
@ Iaag 1l

z. gd Ideglola dahd s
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